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See the notice on TED website

451783-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Services d'assurance – Sachversicherungen
OJ S 124/2026 01/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Berufsgenossenschaft Handel und Warenlogistik
Adresse électronique: vergabestelle@bghw.de
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité publique 
centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Protection sociale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Sachversicherungen
Description: Die BGHW beabsichtigt den Abschluss von Sachversicherungen, hier Gebäude-, 
Inhalt- und Schlüsselverlustversicherung für die Jahre 2027, 2028 und 2029.
Identifiant de la procédure: a8e38a5a-99ea-4388-8e00-de42bd277154
Identifiant interne: AS 06/2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 66510000 Services d'assurance

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Mannheim, Stadtkreis (DE126)
Pays: Allemagne
Informations complémentaires: Direktion Mannheim der Berufsgenossenschaft Handel und 
Warenlogistik, M5,7, 68161 Mannheim und all ihrer Verwaltungsstätten und Immobilien

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: § 21 
AEntG, § 98c AufenthG, § 19 MiLoG, § 21 SchwarzArbG, § 22 LkSG – zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123–126 GWB.
Participation à une organisation criminelle: § 129 StGB (kriminelle Vereinigungen), § 129a 
StGB (terroristische Vereinigungen), § 129b StGB (kriminelle/terroristische Vereinigungen im 
Ausland) – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
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Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Derselbe Gesetzeskomplex 
wie Nr. 2 (§§ 129, 129a, 129b StGB).
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Terrorismusfinanzierung: § 89c StGB; 
Geldwäsche: § 261 StGB – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Fraude: § 263 StGB (Betrug gegen EU-Haushalt oder von der EU verwaltete Haushalte); § 
264 StGB (Subventionsbetrug gegen EU-Haushalt) – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 
GWB.
Corruption: § 299, §§ 299a, 299b StGB (geschäftlicher Verkehr/Gesundheitswesen); § 108e 
StGB (Mandatsträger); §§ 333, 334 StGB (Vorteilsgewährung/Bestechung), jeweils i. V. m. § 
335a StGB; Art. 2 § 2 IntBestG – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: §§ 232, 232a Abs. 1–5, §§ 
232b–233a StGB – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Nichtnachkommen von 
Steuer-/Abgaben-/Sozialversicherungspflichten, festgestellt durch rechtskräftige Gerichts- oder 
bestandskräftige Verwaltungsentscheidung, oder anderweitiger Nachweis durch den 
öffentlichen Auftraggeber – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Gleicher 
Tatbestand wie bei Steuern, Abgaben – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Nachweislicher 
Verstoß bei Ausführung öffentlicher Aufträge – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Nachweislicher Verstoß bei 
Ausführung öffentlicher Aufträge – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Verstoß bei Ausführung 
öffentlicher Aufträge – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Insolvabilité: Zahlungsunfähigkeit, Insolvenzantrag/-eröffnung, Mangels-Masse-Abweisung, 
Liquidation oder Tätigkeitseinstellung – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Biens administrés par un liquidateur: Derselbe Tatbestand wie bei Zahlungsunfähigkeit – 
zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
État de cessation d’activités: Derselbe Tatbestand wie bei Zahlungsunfähigkeit – zwingend
/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Derselbe Tatbestand wie 
bei Zahlungsunfähigkeit – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Faute professionnelle grave: Nachweislich begangene schwere Verfehlung im Rahmen der 
beruflichen Tätigkeit, die die Integrität infrage stellt; § 123 Abs. 3 GWB entsprechend 
anwendbar – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Hinreichende Anhaltspunkte für Vereinbarungen/abgestimmtes Verhalten zur Verhinderung, 
Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 
GWB.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: 
Interessenkonflikt, der Unparteilichkeit/Unabhängigkeit bei der Verfahrensdurchführung 
beeinträchtigt und nicht durch mildere Maßnahmen beseitigt werden kann – zwingend
/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Verzerrung durch frühere Einbeziehung in die Verfahrensvorbereitung, nicht beseitigbar durch 
mildere Maßnahmen – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Erhebliche/fortdauernde 
mangelhafte Erfüllung wesentlicher Anforderungen, geführt zu vorzeitiger Beendigung, 
Schadensersatz oder vergleichbarer Rechtsfolge – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.



451783-2026 Page 3/7

Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Schwere Täuschung bei 
Ausschlussgründen/Eignungskriterien, Zurückhalten von Auskünften, Unfähigkeit zur 
Nachweisführung; unzulässige Beeinflussung der Entscheidungsfindung, Erlangen 
vertraulicher Informationen, Übermittlung irreführender Informationen – zwingend/fakultativ 
nach §§ 123–126 GWB.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Gebäude-, Inhalts- und Schlüsselverlustversicherungen
Description: Die BGHW beabsichtigt den Abschluss von Sachversicherungen, hier Gebäude-, 
Inhalt- und Schlüsselverlustversicherung für die Jahre 2027, 2028 und 2029.
Identifiant interne: LOT-0001 AS 06/2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 66510000 Services d'assurance

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Mannheim, Stadtkreis (DE126)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch 
geeignet für:startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#, #Besonders auch geeignet 
für:selbst#

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Zulassung/ Erlaubnis zum Geschäftsbetrieb 
alsVersicherungsunternehmen - Liegt die Erlaubnis zumGeschäftsbetrieb 
alsSchadenversicherer durch dasBundesamt fürFinanzdienstleistungsaufsicht vor? Eine Kopie 
der Erlaubnis ist vorzulegen. - Liegt die Erlaubnis zumGeschäftsbetrieb 
alsSchadenversicherer durch eineausländische Behörde vor?Eine Kopie der Erlaubnis 
istvorzulegen.

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Eigenerklärung zum Rückversicherungsschutz - Wir 
erklären, dass wir unterBerücksichtigung derausgeschriebenen Objekte 
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undHöchstentschädigungssummen überausreichendenRückversicherungsschutz verfügen.Die 
Versicherungsverträge sind beibonitätsstarken deutschen 
oderinternationalenRückversicherungsgesellschaftenabgeschlossen - Die Anforderungen und 
Grundsätze zurPrüfung der Leistungsfähigkeit undLeistungsbereitschaft 
derRückversicherungsunternehmenergeben sich auf folgend benanntennationalen 
Regelungen: Wir erklären, dass wir dieseAnforderungen und Grundsätze zurPrüfung der 
Leistungsfähigkeit undLeistungsbereitschaft derRückversicherungsunternehmen seitGültigkeit 
dieser Regelungen beachtethaben und zukünftig beachten werden.

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Der Anbieter verfügt überumfangreiche Erfahrungen 
invergleichbaren Projekten (NachweismindestensdreigeeignetenReferenzen)Bitte füllen Sie 
dafür Anlage F2 aus.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Der / die Bewerber / Bieter gehört / gehören nicht zu den in 
Artikel 5 k) Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der 
Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 über restriktive Maßnahmen 
angesichts der Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren, genannten 
Personen oder Unternehmen, die einen Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift aufweisen, 
a) durch die russische Staatsangehörigkeit des Bewerbers / des Bieters oder die 
Niederlassung des Bewerbers / Bieters in Russland, b) durch die Beteiligung einer natürlichen 
Person oder eines Unternehmens, auf die eines der Kriterien nach Buchstabe a zutrifft, am 
Bewerber / Bieter über das Halten von Anteilen im Umfang von mehr als 50%, c) durch das 
Handeln der Bewerber / Bieter im Namen oder auf Anweisung von Personen oder 
Unternehmen, auf die die Kriterien der Buchstaben a und/oder b zutrifft. 2. Die am Auftrag als 
Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren Kapazitäten im Zusammenhang 
mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch genommen werden, beteiligten 
Unternehmen, auf die mehr als 10 % des Auftragswerts entfällt, gehören ebenfalls nicht zu 
dem in der Vorschrift genannten Personenkreis mit einem Bezug zu Russland im Sinne der 
Vorschrift. 3. Es wird bestätigt und sichergestellt, dass auch während der Vertragslaufzeit 
keine als Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren Kapazitäten im 
Zusammenhang mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch genommen 
werden, beteiligten Unternehmen eingesetzt werden, auf die mehr als 10 % des Auftragswerts 
entfällt.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Preis (75%-Gewichtung): Der Angebotspreis ergibt sich dabei aus den 
Eintragungen und deren Summation inAnlage D2 Preisblatt.Die hier zu erreichende maximale 
Punktzahl beträgt 300 Punkte. Weitere Angebote erhalten entsprechend der nachfolgenden 
Berechnung einen Punktabzug von der maximal erreichbaren Punktzahl:(Preisdifferenz zum 
niedrigsten Gesamtpreis x Höchstpunktzahl (300 Punkte):niedrigsten Gesamtpreis)
Critère: 
Type: Qualité
Description: Qualität (17,5%-Gewichtung):Die Punkteverteilung im Leistungsbereich ergibt 
sich ausAnlage D3a Ergänzungenzum Bedingungsumfang.Die hier zu erreichende maximale 
Punktzahl beträgt 70 Punkte.
Critère: 
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Type: Qualité
Description: Service (7,5%-Gewichtung):
DiePunkteverteilungimLeistungsbereichergibtsichausAnlageD3bServiceleistungen.Die hier zu 
erreichende maximale Punktzahl beträgt 30 Punkte.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.subreport.de/E81446895

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.subreport.de/E81446895
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 31/07/2026 09:45:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 24 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Die Versicherungsbestätigung kann ebenfalls nachgefordert 
werden.
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 31/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, avec remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 999
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Vergabekammer des Bundes beim 
Bundeskartellamt
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer des Bundes beim 
Bundeskartellamt
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Ein erkannter 
Vergabeverstoß muss vor Einreichung des Nachprüfungsantrags innerhalb von zehn 
Kalendertagen gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. Erkennbare Verstöße gegen 
Vergabevorschriften aus der Bekanntmachung oder den Vergabeunterlagen müssen 

https://www.subreport.de/E81446895
https://www.subreport.de/E81446895


451783-2026 Page 6/7

spätestens bis zum Ablauf der Bewerbungs- oder Angebotsfrist gerügt werden. Der 
Nachprüfungsantrag muss innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der Vergabekammer eingereicht 
werden.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: 
Berufsgenossenschaft Handel und Warenlogistik

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Berufsgenossenschaft Handel und Warenlogistik
Numéro d’enregistrement: Leitweg-ID 993-8009110600-59
Adresse postale: M 5, 7
Ville: Mannheim
Code postal: 68161
Subdivision pays (NUTS): Mannheim, Stadtkreis (DE126)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabestelle@bghw.de
Téléphone: 06 21 1 83 0
Adresse internet: https://www.bghw.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Numéro d’enregistrement: T022894990
Ville: Bonn
Code postal: 53113
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: info@bundeskartellamt.bund.de
Téléphone: 004922894490
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation chargée des procédures de médiation

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

mailto:vergabestelle@bghw.de
https://www.bghw.de
mailto:info@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 914cb982-e945-4a81-aaf8-0a1cf9a4cd18  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 29/06/2026 10:41:58 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 451783-2026
Numéro de publication au JO S: 124/2026
Date de publication: 01/07/2026
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